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Akty, których tytuły wydrukowano zwykłą czcionką, odnoszą się do bieżącego zarządzania sprawami rolnictwa i generalnie zachowują 
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Tytuły wszystkich innych aktów poprzedza gwiazdka, a drukuje się je czcionką pogrubioną. 





II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/1811 

z dnia 23 października 2019 r. 

dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana-
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia Rady 
(EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji towaru określonego w załączniku 
do niniejszego rozporządzenia. 

(2) Rozporządzeniem (EWG) nr 2658/87 ustanowiono Ogólne reguły interpretacji Nomenklatury scalonej. Reguły te 
stosuje się także do każdej innej nomenklatury, która jest w całości lub w części oparta na Nomenklaturze scalonej 
bądź która dodaje do niej jakikolwiek dodatkowy podpodział i która została ustanowiona szczególnymi przepisami 
unijnymi, w celu stosowania środków taryfowych i innych środków odnoszących się do obrotu towarowego. 

(3) Stosownie do wymienionych wyżej ogólnych reguł towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku 
należy klasyfikować do kodu CN wskazanego w kolumnie 2, na podstawie uzasadnień określonych w kolumnie 3 
tej tabeli. 

(4) Należy zagwarantować, aby wiążąca informacja taryfowa wydana odnośnie do towarów, o których mowa w niniej­
szym rozporządzeniu, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, mogła być nadal przywoływana przez 
posiadacza przez pewien okres zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 952/2013. Okres ten powinien 
wynosić trzy miesiące. 

(5) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku klasyfikuje się w Nomenklaturze scalonej do kodu CN 
wskazanego w kolumnie 2 tej tabeli. 

(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 
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Artykuł 2 

Wiążąca informacja taryfowa, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, może być nadal przywoływana przez 
okres trzech miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) 
nr 952/2013. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 października 2019 r.  

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Stephen QUEST 

Dyrektor Generalny 
Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej     

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 278/2                                                                                                                                         30.10.2019   



ZAŁĄCZNIK 

Opis towarów Klasyfikacja(kod 
CN) Uzasadnienie 

1) 2) 3) 

Mobilna, samoczynnie utrzymująca równowagę 
maszyna z napędem elektrycznym, tzw. robot ko­
munikacyjny. Składa się z następujących głównych 
elementów w jednej obudowie z dwoma kółkami 
zamontowanymi na osi: 

— akcelerometru i żyroskopu, 

— silnika elektrycznego, 

— modułu Bluetooth, 

— baterii wielokrotnego ładowania. 
Artykuł posiada podłączenie do sieci elektrycznej w 
celu ładowania baterii, lampkę kontrolną oraz pio­
nowy teleskopowy drążek z mechaniczną regulacją 
wysokości. Na górze drążka znajduje się zdejmo­
walny uchwyt do tabletu. Uchwyt wyposażony jest 
w port USB do ładowania tabletu. 
Można nim zdalnie sterować wyłącznie za pomocą 
kompatybilnego urządzenia (tabletu itp.) z funkcja­
mi bezprzewodowej komunikacji wykorzystujący­
mi Bluetooth. 
Artykuł jest przeznaczony do transportu i podno­
szenia lub opuszczania tabletu i zasilania tabletu w 
energię elektryczną. 
Zob. ilustracja (*). 

8428 90 90 Klasyfikacja wyznaczona jest przez reguły 1 i 6 
Ogólnych reguł interpretacji Nomenklatury scalo­
nej, uwagę 3 do sekcji XVI oraz brzmienie kodów 
CN 8428, 8428 90 i 8428 90 90. 
Artykuł jedynie przemieszcza tablet i zasila go w 
energię elektryczną; nie umożliwia tabletowi wyko­
nywania operacji innych niż te, do których został 
przeznaczony. Dlatego nie przystosowuje tabletu 
do poszczególnych operacji, nie zwiększa zakresu 
jego czynności ani nie wykonuje specjalnej funkcji 
podrzędnej względem głównej funkcji tabletu (zob. 
wyrok z dnia 16 czerwca 2011 r., Unomedical, C- 
152/10, EU:C:2011:402, pkt 29 oraz zob. także 
Nota wyjaśniająca do Systemu Zharmonizowanego 
do pozycji 8473, akapit drugi). 
Wyklucza się w związku z tym klasyfikację do po­
zycji 8473 jako akcesorium nadające się do stoso­
wania wyłącznie lub głównie do maszyn objętych 
pozycjami od 8470 do 8472. 
Wyklucza się klasyfikację do pozycji 8479 lub 
8543, ponieważ artykuł wykonuje szereg funkcji 
maszyn, o których mowa w pozycjach działu 84 
lub 85 (sekcja XVI), takich jak funkcja podnoszenia 
i przenoszenia (transport i podnoszenie lub opusz­
czanie tabletu), zasilania urządzenia w energię elek­
tryczną i funkcja komunikacyjna przy użyciu pro­
tokołu Bluetooth. 
Na mocy uwagi 3 do sekcji XVI, urządzenie to na­
leży klasyfikować jako będące tą maszyną, która wy­
konuje funkcję podstawową. 
Artykuł przeznaczony jest do transportu i podno­
szenia lub opuszczania tabletu, a zatem jest to jego 
podstawowa funkcja w rozumieniu uwagi 3 do sek­
cji XVI. Pozostałe funkcje są pomocnicze. 
Artykuł należy zatem klasyfikować do kodu CN 
8428 90 90 jako pozostałe urządzenia do podno­
szenia, przenoszenia, załadunku lub rozładunku. 

(*)  (*) Ilustracja ma charakter wyłącznie informacyjny.     
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/1812 

z dnia 23 października 2019 r. 

dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana-
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia Rady 
(EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji towaru określonego w załączniku 
do niniejszego rozporządzenia. 

(2) Rozporządzeniem (EWG) nr 2658/87 ustanowiono Ogólne reguły interpretacji Nomenklatury scalonej. Reguły te 
stosuje się także do każdej innej nomenklatury, która jest w całości lub w części oparta na Nomenklaturze scalonej 
bądź która dodaje do niej jakikolwiek dodatkowy podpodział i która została ustanowiona szczególnymi przepisami 
unijnymi, w celu stosowania środków taryfowych i innych środków odnoszących się do obrotu towarowego. 

(3) Stosownie do wymienionych wyżej ogólnych reguł towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku 
należy klasyfikować do kodu CN wskazanego w kolumnie 2, na mocy uzasadnień określonych w kolumnie 3 tej 
tabeli. 

(4) Należy zagwarantować, aby wiążąca informacja taryfowa wydana odnośnie do towarów, o których mowa w niniej­
szym rozporządzeniu, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, mogła być nadal przywoływana przez 
posiadacza przez pewien okres zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 952/2013. Okres ten powinien 
wynosić trzy miesiące. 

(5) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku klasyfikuje się w Nomenklaturze scalonej do kodu CN 
wskazanego w kolumnie 2 tej tabeli. 

Artykuł 2 

Wiążąca informacja taryfowa, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, może być nadal przywoływana przez 
okres trzech miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia (UE) nr 
952/2013. 

(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 
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Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 października 2019 r.  

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Stephen QUEST 

Dyrektor GeneralnyDyrekcja 
Generalna ds. Podatków i Unii Celnej     
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ZAŁĄCZNIK 

Opis towarów Klasyfikacja (kod 
CN) Uzasadnienie 

(1) (2) (3) 

Butelka na wodę wykonana z przezroczystego szkła 
borokrzemowego, do wielokrotnego użytku, wy­
posażona w nakrętkę wykonaną ze stali nierdzew­
nej. Zakrętka posiada wewnętrzną okrągłą silikono­
wą uszczelkę, zapewniającą jej szczelność. Do 
zapewnienia wygody użytkowania butelka posiada 
pętlę ułatwiającą noszenie przyczepioną do zakręt­
ki, a na korpusie butelki umieszczono zdejmowalną 
silikonową opaskę antypoślizgową. 

Wysokość butelki wynosi około 220 mm, a średni­
ca – 60 mm. Średnica szyjki wynosi około 30 mm. 
Butelka ma pojemność do 0,6 l.  

(*)  Zob. ilustracje. 

7013 99 00 Klasyfikacja wyznaczona jest przez reguły 1 i 6 
Ogólnych reguł interpretacji nomenklatury scalonej 
oraz brzmienie kodów CN 7013 i 7013 99 00. 

Wyklucza się klasyfikację do pozycji 7010 jako but­
le, butelki i pozostałe pojemniki, ze szkła, w rodzaju 
stosowanych do transportu lub pakowania towa­
rów, ponieważ artykuł ten nie jest powszechnie sto­
sowany do celów handlowych (zobacz również No­
ty wyjaśniające do Systemu Zharmonizowanego 
(HSEN) do pozycji 7010, akapit pierwszy, HSEN 
do pozycji 7013, ostatni akapit, lit. B), a także opinię 
klasyfikacyjną Systemu Zharmonizowanego 
3924.90/2). 

Artykuł zatem należy klasyfikować do kodu CN 
7013 99 00 jako pozostałe wyroby ze szkła w ro­
dzaju stosowanych do celów stołowych, kuchen­
nych, toaletowych, biurowych, dekoracji wnętrz 
lub podobnych celów. 

(*)  Ilustracje mają charakter wyłącznie informacyjny.     
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DYREKTYWY 

DYREKTYWA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2019/1813 

z dnia 29 października 2019 r. 

zmieniająca dyrektywę wykonawczą 2014/96/UE w sprawie wymagań dotyczących etykietowania, 
plombowania i pakowania materiału rozmnożeniowego roślin sadowniczych oraz roślin 
sadowniczych przeznaczonych do produkcji owoców, który to materiał i rośliny są objęte zakresem 
dyrektywy Rady 2008/90/WE, w odniesieniu do koloru etykiety dla certyfikowanych kategorii 

materiału rozmnożeniowego i roślin sadowniczych oraz treści dokumentu dostawcy 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2008/90/WE z dnia 29 września 2008 r. w sprawie obrotu materiałem rozmnożeniowym 
roślin sadowniczych oraz roślinami sadowniczymi przeznaczonymi do produkcji owoców (1), w szczególności jej art. 9 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dyrektywie wykonawczej Komisji 2014/96/UE (2) określono wymagania dotyczące etykietowania materiału roz­
mnożeniowego roślin sadowniczych oraz roślin sadowniczych przeznaczonych do produkcji owoców w celu 
zapewnienia tożsamości i identyfikowalności tego materiału rozmnożeniowego i tych roślin sadowniczych podczas 
wprowadzania do obrotu. 

(2) Zgodnie z tą dyrektywą Komisja do dnia 1 stycznia 2019 r. miała dokonać przeglądu stosowania kolorowych etykiet 
dla materiału rozmnożeniowego roślin sadowniczych oraz roślin sadowniczych, który to materiał i rośliny należą do 
kategorii przedelitarnej, elitarnej lub kwalifikowanej. 

(3) Badanie przeprowadzone przez Komisję wykazało, że większość państw członkowskich opowiada się za obowiąz­
kowym stosowaniem kolorowych etykiet dla kategorii przedelitarnej, elitarnej lub kwalifikowanej materiału roz­
mnożeniowego i roślin sadowniczych. Z badania tego wynika również, że kilka państw członkowskich wprowadza 
do obrotu materiał Conformitas Agraria Communitatis („CAC”) z żółtym dokumentem dostawcy w postaci etykiety 
umieszczanej na materiale CAC. 

(4) W celu uwzględnienia praktyk istniejących w państwach członkowskich oraz w celu zapewnienia wyraźnego rozró­
żnienia między dokumentem dostawcy dotyczącym materiału CAC a urzędowymi etykietami dla materiału przedeli­
tarnego, elitarnego i kwalifikowanego kolor etykiety CAC powinien być żółty, jeżeli dokument dostawcy jest umie­
szczany na materiale CAC. Nie należy określać żadnego szczególnego koloru dla dokumentu dostawcy, jeżeli nie 
jest on umieszczany na materiale CAC, ponieważ w takim przypadku nie ma ryzyka pomylenia go z żadną inną ety­
kietą lub innym dokumentem. 

(5) W dyrektywie wykonawczej 2014/96/UE nie zalecono określonego koloru dla dokumentu dostawcy, gdy jest on 
umieszczany na materiale CAC w postaci etykiety. Niektóre państwa członkowskie stosują obecnie kolor inny niż 
żółty w przypadku tych etykiet. Aby uniknąć zakłóceń w handlu, należy umożliwić państwom członkowskim zez­
walanie, w okresie przejściowym, na wprowadzanie do obrotu materiału CAC, na którym umieszczono etykiety w 
kolorze innym niż żółty, na ich własnym terytorium, na którym stosuje się już te kolorowe etykiety do dnia 1 kwiet 
nia 2020 r. 

(1) Dz.U. L 267 z 8.10.2008, s. 8. 
(2) Dyrektywa wykonawcza Komisji 2014/96/UE z dnia 15 października 2014 r. w sprawie wymagań dotyczących etykietowania, plom-

bowania i pakowania materiału rozmnożeniowego roślin sadowniczych oraz roślin sadowniczych przeznaczonych do produkcji owo-
ców, który to materiał i rośliny są objęte zakresem dyrektywy Rady 2008/90/WE (Dz.U. L 298 z 16.10.2014, s. 12). 
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(6) Ponadto doświadczenie pokazuje, że treść dokumentu dostawcy można by uprościć, aby zapewnić większą elastycz­
ność przy wprowadzaniu do obrotu materiału CAC w każdym z państw członkowskich. Gdy dokument dostawcy 
zawiera mniej informacji, dostawcy jest łatwiej zmniejszyć jego rozmiar, tak by można było umieścić ten dokument 
na materiale CAC, który ma być wprowadzony do obrotu. Z tego względu podawanie informacji o ilości materiału 
CAC wprowadzanego do obrotu oraz o państwie członkowskim, w którym wyprodukowano materiał CAC, w przy­
padku gdy jest ono inne niż państwo członkowskie, w którym sporządzono dokument dostawcy, powinno być nie­
obowiązkowe. 

(7) Z uwagi na zmiany, które należy wprowadzić w wymaganiach dotyczących etykietowania materiału rozmnożenio­
wego roślin sadowniczych oraz roślin sadowniczych, który to materiał i rośliny należą do wszystkich kategorii usta­
lonych do celów wprowadzania do obrotu, oraz w wymaganiach dotyczących dokumentu dostawcy, należy zmienić 
dyrektywę wykonawczą 2014/96/UE. 

(8) Aby zapewnić właściwym organom i dostawcom odpowiedni czas na dostosowanie się do nowych wymagań, niniej­
sza dyrektywa powinna mieć zastosowanie od dnia 1 kwietnia 2020 r. 

(9) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i 
Pasz, Sekcja ds. Materiału Rozmnożeniowego oraz Roślin Rodzajów i Gatunków Owocowych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

Zmiany w dyrektywie wykonawczej 2014/96/UE 

W dyrektywie wykonawczej 2014/96/UE wprowadza się następujące zmiany: 

1) art. 2 ust. 4 otrzymuje brzmienie: 

„4. Etykieta ma następujący kolor: 

a) biały z ukośnym fioletowym paskiem w przypadku materiału przedelitarnego; 

b) biały w przypadku materiału elitarnego; 

c) niebieski w przypadku materiału kwalifikowanego.”; 

2) art. 5 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 5 

Dokument dostawcy dla materiału CAC 

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby materiał CAC był wprowadzany do obrotu wraz z dokumentem spo­
rządzonym przez dostawcę zgodnie z ust. 2, 3 i 4 („dokument dostawcy”). 

Państwa członkowskie zapewniają, aby dokument dostawcy nie przypominał dokumentu towarzyszącego, o którym 
mowa w art. 3, aby uniknąć ewentualnego pomylenia tych dwóch dokumentów. 

2. Dokument dostawcy zawiera co najmniej następujące informacje: 

a) sformułowanie „przepisy i normy UE”; 

b) nazwę państwa członkowskiego, w którym wystawiono dokument, lub odpowiedni kod; 

c) właściwy organ lub odpowiedni kod; 

d) nazwę dostawcy lub jego numer rejestracyjny/kod nadany przez właściwy organ; 

e) indywidualny numer seryjny, numer tygodnia lub numer serii; 

f) nazwę botaniczną; 

g) oznaczenie „materiał CAC”; 

h) oznaczenie odmiany oraz, w stosownych przypadkach, klonu. W przypadku podkładek nienależących do 
odmiany: nazwę gatunku lub danego mieszańca międzygatunkowego. W przypadku szczepionych roślin sadow­
niczych podaje się takie informacje w odniesieniu do podkładki i sadzonki wierzchołkowej do szczepienia. W 
przypadku odmian, w odniesieniu do których złożono wniosek o urzędową rejestrację lub o prawo do ochrony 
odmian roślin, takie informacje obejmują: sformułowania „proponowana nazwa” i „trwa rozpatrzenie wniosku”; 

i) datę wystawienia dokumentu. 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 278/8                                                                                                                                         30.10.2019   



3. W przypadku gdy dokument dostawcy jest umieszczany na materiale CAC, jego kolor musi być żółty. 

4. Druk na dokumencie dostawcy jest nieusuwalny, a dokument ten jest sporządzony w jednym z języków urzę­
dowych Unii, jest wyraźnie widoczny i czytelny.”. 

Artykuł 2 

Transpozycja 

1. Państwa członkowskie przyjmują i publikują, najpóźniej do dnia 31 marca 2020 r., przepisy ustawowe, wykonawcze 
i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują Komisji tekst tych przepisów. 

Państwa członkowskie stosują te przepisy od dnia 1 kwietnia 2020 r. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzy­
szy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia określane są przez państwa członkowskie. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji tekst podstawowych przepisów prawa krajowego, przyjętych w dziedzinie 
objętej niniejszą dyrektywą. 

Artykuł 3 

Środki przejściowe 

1. Państwa członkowskie mogą, do dnia 30 czerwca 2021 r., zezwalać na wprowadzanie do obrotu materiału Conformi-
tas Agraria Communitatis („CAC”), na którym umieszczono etykiety w kolorze innym niż żółty, na ich własnym terytorium, 
na którym stosuje się już te kolorowe etykiety do dnia 1 kwietnia 2020 r. 

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby przy wprowadzaniu do obrotu materiału rozmnożeniowego roślin sadowni­
czych oraz roślin sadowniczych, który to materiał i rośliny kwalifikują się jako materiał CAC, ten materiał i te rośliny były 
identyfikowane poprzez odesłanie do niniejszego artykułu w dokumencie dostawcy, jeżeli dokument ten jest stosowany 
jako etykieta. 

Artykuł 4 

Wejście w życie 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 5 

Adresaci 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 października 2019 r.  

W imieniu Komisji 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Członek Komisji     
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2019/1814 

z dnia 24 października 2019 r. 

w sprawie mianowania jednego członka i jednego zastępcy członka Komitetu Regionów 
zaproponowanych przez Królestwo Hiszpanii 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając propozycję rządu Hiszpanii, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniach 26 stycznia 2015 r., 5 lutego 2015 r. i 23 czerwca 2015 r. Rada przyjęła decyzje (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) i (UE) 2015/994 (3) w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. W dniu 18 września 2015 r. decyzją Rady (UE) 
2015/1571 (4) stanowisko członka w miejsce Pedra SANZA ALONSA zajął José Ignacio CENICEROS GONZÁLEZ. 
W dniu 1 października 2015 r. decyzją Rady (UE) 2015/1774 (5) stanowisko zastępcy członka w miejsce Emilia 
DEL RIA SANSA zajęła Begoña MARTÍNEZ ARREGUI. 

(2) Jedno stanowisko członka Komitetu Regionów zwolniło się w związku z upływem kadencji Joségo Ignacia CENICE­
ROSA GONZÁLEZA. 

(3) Jedno stanowisko zastępcy członka Komitetu Regionów zwolniło się w związku z upływem kadencji Begoñi MARTÍ­
NEZ ARREGUI. 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Na stanowiska w Komitecie Regionów do końca bieżącej kadencji, czyli do dnia 25 stycznia 2020 r., zostają niniejszym 
mianowane następujące osoby: 

a) na stanowisko członka: 

— Concepción ANDREU RODRÍGUEZ, Presidenta de la Comunidad Autónoma de La Rioja; 

b) na stanowisko zastępcy członka: 

— Francisco Celso GONZÁLEZ GONZÁLEZ, Consejero de Hacienda de la Comunidad Autónoma de La Rioja. 

(1) Decyzja Rady (UE) 2015/116 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 42). 

(2) Decyzja Rady (UE) 2015/190 z dnia 5 lutego 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 31 z 7.2.2015, s. 25). 

(3) Decyzja Rady (UE) 2015/994 z dnia 23 czerwca 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 159 z 25.6.2015, s. 70). 

(4) Decyzja Rady (UE) 2015/1571 z dnia 18 września 2015 r. w sprawie mianowania do Komitetu Regionów dwóch członków z Hiszpa-
nii (Dz.U. L 245 z 22.9.2015, s. 8). 

(5) Decyzja Rady (UE) 2015/1774 z dnia 1 października 2015 r. w sprawie mianowania do Komitetu Regionów jednego zastępcy członka 
z Hiszpanii (Dz.U. L 258 z 3.10.2015, s. 10). 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 24 października 2019 r.  

W imieniu Rady 
A.-K. PEKONEN 

Przewodniczący     
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DECYZJA RADY (UE) 2019/1815 

z dnia 24 października 2019 r. 

w sprawie mianowania dwóch członków i trzech zastępców członków Komitetu Regionów 
zaproponowanych przez Republikę Słowenii 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając propozycję rządu Słowenii, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniach 26 stycznia 2015 r., 5 lutego 2015 r. i 23 czerwca 2015 r. Rada przyjęła decyzje (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) i (UE) 2015/994 (3) w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. 

(2) Dwa stanowiska członków Komitetu Regionów zwolniły się w związku z upływem kadencji Petera BOSSMANA i 
Andreji POTOČNIK. 

(3) Trzy stanowiska zastępców członków Komitetu Regionów zwolniły się w związku z upływem kadencji Mojcy 
ČEMAS STJEPANOVIČ, Tanji VINDIŠ FURMAN i Mirana SENČARA, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Na stanowiska w Komitecie Regionów do końca bieżącej kadencji, czyli do dnia 25 stycznia 2020 r., zostają niniejszym 
mianowane następujące osoby: 

a) na stanowiska członków: 

— Gregor MACEDONI, župan Mestne občine Novo mesto, 

— Nuška GAJŠEK, županja Mestne občine Ptuj; 

b) na stanowiska zastępców członków: 

— Aleksander Saša ARESNOVIČ, župan Mestne občine Maribor, 

— Breda ARNŠEK, podžupanja Mestne občine Celje, 

— Vlasta KRMELJ, županja Občine Selnica ob Dravi. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 24 października 2019 r.  

W imieniu Rady 
A.-K. PEKONEN 

Przewodniczący     

(1) Decyzja Rady (UE) 2015/116 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 42). 

(2) Decyzja Rady (UE) 2015/190 z dnia 5 lutego 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 31 z 7.2.2015, s. 25). 

(3) Decyzja Rady (UE) 2015/994 z dnia 23 czerwca 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 159 z 25.6.2015, s. 70). 
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DECYZJA RADY (UE) 2019/1816 

z dnia 24 października 2019 r. 

w sprawie mianowania jednego członka i jednego zastępcy członka Komitetu Regionów 
zaproponowanych przez Republikę Portugalską 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając propozycję rządu Portugalii, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniach 26 stycznia 2015 r., 5 lutego 2015 r. i 23 czerwca 2015 r. Rada przyjęła decyzje (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) i (UE) 2015/994 (3) w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. W dniu 6 listopada 2018 r. decyzją Rady (UE) 
2018/1666 (4) stanowisko zastępcy członka w miejsce Francisca LOPESA zajął Hélder António GUERRA DE 
SOUSA SILVA. 

(2) Jedno stanowisko członka Komitetu Regionów zwolniło się w związku z upływem kadencji Álvara DOS SANTOSA 
AMARA. 

(3) Jedno stanowisko zastępcy członka Komitetu Regionów zwolniło się w związku z mianowaniem Héldera Antónia 
GUERRY DE SOUSY SILVY członkiem Komitetu Regionów, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Na stanowiska w Komitecie Regionów do końca bieżącej kadencji, czyli do dnia 25 stycznia 2020 r., zostają niniejszym 
mianowane następujące osoby: 

a) na stanowisko członka: 

— Hélder António GUERRA DE SOUSA E SILVA, Presidente da Câmara de Mafra; 

b) na stanowisko zastępcy członka: 

— Carlos André Teles Paulo DE CARVALHO, Presidente da Câmara de Tabuaço. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

(1) Decyzja Rady (UE) 2015/116 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 42). 

(2) Decyzja Rady (UE) 2015/190 z dnia 5 lutego 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na 
okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 31 z 7.2.2015, s. 25). 

(3) Decyzja Rady (UE) 2015/994 z dnia 23 czerwca 2015 r. w sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów 
na okres od dnia 26 stycznia 2015 r. do dnia 25 stycznia 2020 r. (Dz.U. L 159 z 25.6.2015, s. 70). 

(4) Decyzja Rady (UE) 2018/1666 z dnia 6 listopada 2018 r. w sprawie mianowania dwóch członków i pięciu zastępców członków Komi-
tetu Regionów zaproponowanych przez Republikę Portugalską (Dz.U. L 278 z 8.11.2018, s. 24). 
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Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2019 r.  

W imieniu Rady 
A.-K. PEKONEN 
Przewodniczący     
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